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Items you will need to provide for assembly:
Articles que vous devrez fournir pour le montage:

Elementos que necesitará para el montaje:
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SIGA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE
OBSERVER SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS

Please do not return product to the retail store for product assistance and warranty  
information please call Consumer Affairs at  

1-800-446-2333. 

Manufacturer Warranty 
Manufacturer will replace any missing or damaged part due  

to manufacturer defect for one year after purchase.  
Please have proof of purchase for warranty claims.

Veuillez s’il vous plaît ne pas retourner le produit au magasin revendeur pour toute de-
mande de conseils, ou d’informations relatives à la garantie du produit ; s’il vous plaît 

appelez le Service Consommateurs au  
1-800-446-2333.

 
Garantie du Fabricant

Le fabricant remplacera toute pièce manquante ou endommagée en raison d’un défaut 
de fabrication dans l’année suivant l’achat.
S’il vous plaît rapportez une preuve d’achat  

pour les réclamations de garantie

Por favor no devuelva el producto a la tienda, para asistencia e información de garantía 
contacte al departamento de Atención al Consumidor al  

01-800-446-2333. 

Garantía del Fabricante 
El fabricante reemplazará cualquier parte faltante o dañada como consecuencia de un 

defecto de fábrica, con un año de garantía después de la fecha de compra. 
Por favor conserve su prueba de compra para reclamaciones de garantía.

STOP
ARRÊT
ALTO



SAFETY PRECAUTIONS

WARNING

•   This unit contains small parts which could be a choking hazard for small children. Children should 
be under adult supervision at all times or serious injury could occur

•   	 Always unload unit prior to moving the unit. The weight of personal belongings can cause the 
unit to become unstable and either tip or collapse. Serious bodily injury and/or damage to personal 
belongings may occur.

•   Do not overload unit. If any shelf, top, or bottom of unit bows or bends, it is overloaded. The 
shelf, top, or bottom could collapse and cause serious bodily injury and/or damage to personal 
belongings.

•   Do not climb or step on the unit. The unit may become unstable and either tip or collapse. Serious 
bodily injury and/or damage to personal belongings may occur.

•   Follow proper safety procedures when using power tools and ladders (when applicable).
•   All Individual units must be affixed to wood wall studs using the provided wall strap hardware.  

When stacking two units, ensure the two stacked units are fastened together using the provided 
cam locks and screws prior to affixing to the wall.  Once secured, the top unit must be affixed to 
the wall using the provided wall strap hardware.  Failure to do so may create an unsafe tipping 
hazard that could lead to serious bodily injury and/or damage to personal belongings..

•   When stacking, never stack the pattern cabinet on top. Only open one drawer at a time to prevent 
serious bodily injury and/or damage to personal belongings.

•   Do not hang from thread frames or other extendible elements such as drawers. Serious bodily 
injury and/or damage to personal belongings may occur.

•   Use extreme caution when stacking cabinets. Never attempt  to lift by yourself.  Always use a 
team to lift cabinets. Secure in place with wall straps, screws, and cam locks. 
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 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE

•   Cette unité contient de petites pièces qui pourraient représenter un risque de suffocation pour les 
jeunes enfants.  Les enfants devraient être sous la surveillance d’un adulte en tout temps, pour 
éviter des blessures graves.  

•   Videz toujours le meuble avant de le déplacer.  Le poids des effets personnels risque de rendre 
l’unité instable et de la faire basculer ou s’affaisser.  De graves blessures corporelles ou des 
dommages aux effets personnels pourraient en résulter. 

•   Ne surchargez pas l’unité.  Si une étagère, le haut ou le bas de l’unité sont déformés ou incurvés, 
il y a une surcharge. L’étagère, le haut ou le bas pourrait s’effondrer et provoquer des blessures 
corporelles graves ou des dommages aux effets personnels.

•   Ne grimpez pas ou ne montez pas sur l’unité.  L’unité pourrait devenir instable et se renverser ou 
s’affaisser.  De graves blessures corporelles ou des dommages aux effets personnels pourraient 
en résulter. 

•   Suivez les procédures de sécurité appropriées lorsque vous utilisez des outils électriques et des 
échelles (le cas échéant). 

•   Chacune des unités doit être fixée à un poteau mural en bois à l’aide des attaches murales 
fournies.  Lorsque vous empilez deux unités, assurez-vous que les deux soient retenues 
ensemble à l’aide des ferrures d’assemblage et des vis fournies avant de les fixer au mur.  Une 
fois maintenue, l’unité du haut doit être fixée au mur à l’aide des attaches murales.  Dans le 
cas contraire, l’unité pourrait basculer et provoquer des blessures corporelles graves ou des 
dommages aux effets personnels.

•   Lorsque vous empilez des unités, ne mettez jamais le meuble à patron en haut. Ouvrez 
seulement un tiroir à la fois pour éviter des blessures corporelles graves ou des dommages aux 
effets personnels.

•   N’accrochez rien sur les cadres des fils ou autres éléments extensibles, comme les tiroirs. De 
graves blessures corporelles ou des dommages aux effets personnels pourraient en résulter. 

•   Faites très attention lorsque vous empilez des meubles.  Ne tentez jamais de les soulever seul.  
Mettez-vous toujours à plusieurs pour soulever des meubles. Fixez le meuble en place à l’aide 
d’attaches murales, de vis et de ferrures d’assemblage. 
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

•   Esta unidad contiene partes pequeñas que podrían resultar peligrosas y causar asfixia en niños 
pequeños. Los niños deben permanecer bajo la supervisión de un adulto en todo momento para 
evitar lesiones graves.

•   Descargue siempre la unidad antes de moverla. El peso de sus pertenencias puede hacer que la 
unidad se vuelva inestable y se incline o se caiga, pudiendo causar lesiones corporales graves o 
daños a sus pertenencias.

•   No sobrecargue la unidad. Si alguna estantería, la parte superior o la parte inferior de la unidad 
se comban o se doblan, entonces la unidad está sobrecargada. La estantería, la parte superior o 
la parte inferior podrían caerse y causar lesiones corporales graves o dañar sus pertenencias.

•   No trepe ni se suba a la unidad, ya que esto puede hacer que la unidad se vuelva inestable y se 
incline o se caiga, pudiendo causar lesiones corporales graves o daños a sus pertenencias.

•   Siga los procedimientos de seguridad adecuados cuando utilice herramientas eléctricas y 
escaleras (cuando corresponda).

•   Todas y cada una de las unidades deben fijarse a montantes de madera en la pared usando 
las piezas de sujeción a la pared que se facilitan. Cuando se apilen dos unidades, asegúrese de 
que ambas se sujeten utilizando los cierres de leva y los tornillos facilitados antes de fijarlas a la 
pared. Cuando estén aseguradas, la unidad superior debe fijarse a la pared usando las piezas 
de sujeción a la pared. De no hacerse de esta manera, se corre el riesgo de que la estantería se 
vuelque, lo que podría causar lesiones corporales graves o dañar sus pertenencias.

•   Cuando se apilen las unidades, nunca coloque el armario de muestra en la parte superior. Abra 
únicamente un cajón a la vez para evitar lesiones corporales graves o daños a sus pertenencias.

•   No cuelgue a marcos ni a otros elementos extensibles como cajones. Podrían producirse 
lesiones corporales graves o daños a sus pertenencias.

•   Tenga mucho cuidado cuando apile los armarios. Nunca intente levantarlos usted solo. Para 
levantarlos, busque ayuda. Asegúrelos en su lugar con abrazaderas, tornillos y cierres de leva.
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HELPFUL HINTS | CONSEILS UTILES | CONSEJOS PRÁCTICOS

•	 We recommend you hand tighten screws.Use care not to 
over tighten.

•	 Nous recommandons de resserrer les vis à la main.  
Prendre garde de ne pas trop serrer.

•	 Recomendamos ajustar los tornillos de forma manual. 
Tenga cuidado de no ajustar demasiado.

We recommend you assemble on a soft surface to 
avoid damage to the unit or surface.

Nous vous recommandons de faire l’assemblage 
sur une surface lisse afin d’éviter d’endommager 
l’unité ou la surface.

Recomendamos realizar el ensamblaje sobre una 
superficie suave para evitar cualquier daño a la 
unidad o a la superficie.
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Do not adjust feet beyond 1/2 inch in height.

Ne réglez pas les pieds à plus de 1,27 cm (0,5 po) de hauteur. 

No ajuste las patas a más de 1.27 cm de altura.

1
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Base Unit Leveling

Nivelación de la unidad base
Mise à niveau de l’unité de base

6x



2
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x2

x2

x2

x4

A)
2X

B)
Wall Stud

Colombage

Poste de 
pared

Single Unit Wall Attachment

Attache murale d’une unité simple

Accesorio de pared para
 la unidad individual

Install cabinet to wall only if you ARE NOT stacking 2 units together. 
If stacking units, skip to Step 3.

Installez le meuble sur un mur seulement si vous n’empilez PAS deux 
unités ensemble. Si vous empilez les unités, passez à l’étape 3.
Instale el armario a la pared solo si NO está apilando 2 unidades. Si 
está apilando unidades, vaya al paso 3.

2X

2X

STOP
ARRÊT
ALTO



3
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Upper Unit Pedestal Removal (When Stacking)

Extracción de la base de la unidad superior (al apilarla)
Suppression du socle de l’unité supérieure (lorsqu’il y a empilage) 

4X

Follow these steps only if you are stacking 2 units together.

Suivez ces étapes seulement si vous empilez deux unités ensemble	

Siga estos paso únicamente si está apilando 2 unidades

Top

Sommet

Superior

Bottom

Bas

Inferior

STOP
ARRÊT
ALTO
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A)

B)

4
Base Unit Top Shelf Removal (When Stacking)
Suppression du socle de l’unité supérieure (lorsqu’il y a empilage) 
Extracción de la estantería superior de la unidad base (al apilarla)

2X

Remove 2 screws from interior of unit. Save for step 5D.

Turn counter clockwise until arrow points up.

Enlevez deux vis de l’intérieur de l’unité Gardez-les pour l’étape 5D.

Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que la flèche soit dirigée vers le haut.

Extraiga 2 tornillos del interior de la unidad. Guárdelos para el paso 5D.

Gire el contador en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que la flecha apunte hacia arriba.

2x
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4
Base Unit Top Shelf Removal (Cont.)  (When Stacking)
Suppression de l’étagère supéreiure de l’unité de base (lorsqu’il y 
a empilage) (suite)
Extracción de la estantería superior de la unidad 
base (al apilarla) (Cont.)

Using care, vertically remove top shelf.

Avec précaution, enlevez verticalement l’étagère du haut.

Con cuidado, retire la estantería superior verticalmente.

C)
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A)

B)

5
Stacking Units

Unidades apiladas
Empilage d’unités

Remove cam posts from previously removed top shelf of base unit

Insert cam posts removed in step 5A into upper unit as shown. 

Enlevez les ferrures d’assemblage de l’étagère supérieure de l’unité de 
base préalablement retirée.

Insérez les goujons retirés à l’étape 5A dans l’unité supérieure, comme illustré.

Retire los postes de leva de la estantería superior previamente 
retirada de la unidad base.

Introduzca los postes de leva en el paso 5A en la unidad superior tal y como se muestra.
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CAUTION: When lifting, never rest or tilt upper unit on cam posts as product 
damage may occur.

ATTENTION : Lorsque vous soulevez le meuble, ne reposez ou ne bas-
culez jamais l’unité sur les goujons pour ne pas endommager le produit.

PRECAUCIÓN: Al levantar, nunca deje ni incline la unidad superior en los 
postes de leva ya que el producto podría dañarse.

STOP
ARRÊT
ALTO
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5
Stacking Units (Cont.)

Unidades apiladas (Cont.)
Empilage d’unités (suite)

2X

Ensure cam lock arrows on base unit are point-
ed up before lifting upper unit into place. Align 
cam posts with cam holes. Secure cam locks.

Assurez-vous que les flèches de la ferrure d’as-
semblage de l’unité de base pointent vers le 
haut avant de soulever l’unité supérieure pour 
la mettre en place.  Alignez les goujons avec 
les trous de la ferrure d’assemblage. Fixez les 
ferrures d’assemblage en place.

Asegúrese de que las flechas del cierre de 
leva en la unidad base apunten hacia arriba 
antes de colocar la unidad superior en su lugar. 
Alinee los postes de leva con los orificios de la 
leva. Asegure los cierres de leva.

C)



5
Stacking Units (Cont.)

Unidades apiladas (Cont.)
Empilage d’unités (suite)
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Use screws removed  in step 4A to 
secure front of stacked units.

Utilisez les vis retirées à l’étape 
4A pour fixer l’avant des unités 
empilées.

Use los tornillos extraídos en el 
paso 4A para asegurar la parte 
frontal de las unidades apiladas.

D)

2X



6
x2

x2

x2

x4

Stacked Unit Wall Attachment

Attache murale pour unités empilées

Accesorio de pared para la unidad apilada

Use care when moving stacked units into place. Failure to follow this warning 
may result in serious bodily injury. Only secure top unit to wall.

Faites attention lorsque vous déplacez les unités empilées pour les mettre en 
place. Ne pas tenir compte de ces avertissements pourrait résulter en graves 
blessures corporelles. 
Tenga cuidado cuando coloque las unidades apiladas en su sitio. No seguir 
esta advertencia podría provocar lesiones corporales graves.
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A) B)
Wall Stud

Colombage

Poste de 
pared

2X
2X

2X

WARNING
TIPPING HAZARD

DO NOT open more than one (1) drawer  
at a time
 
DO NOT climb on any pull out drawers
 
Units MUST BE secured to wall studs using  
supplied hardware

01-94717 07/14

Failure to follow these rules may result  
in serious bodily injury


